Critique Kachru's Concentric Circles of World Englishs Model
—Advantage and Disadvantage of Kachru’s 
Three Concentric Circles of the World Englishes


Introduction

This article tries to explore the classic model of world Englishes proposed by Kachru in the mid-1980s. The issues involved in "World Englishes" (World Englishes) are very extensive and complex. To make this analysis more convincing, the author make a comparison between Braj Kachru and Robert Phillipson, two international heavyweight scholars who study "World English" countries to explore the role of English across the globe. In this article, the author will introduce the classification proposed by Kachru and Phillipson, and discuss the concept of "World English" conveyed by the classification method, so as to try to provide some new insights and ideas for the domestic English teaching circle.

Description of the Three Concentric Circles of World English

Indian linguist Braj Kachru (1985) proposed to divide the countries that speak and learn English in the world into three circles:

The first circle is the "Inner Circle", which refers to countries where English is the native language or the main language used, such as the United States, the United Kingdom, Canada, Australia, New Zealand and Ireland. It said that the total population of English learners is between 320 and 380 million.

The second circle is the "Outer Circle", which refers to countries where English is the official or dominant language[02], such as India, Singapore, Nigeria, the Philippines, Ghana and other countries. These countries have been colonized by Britain or the United States in the past, and their colonial history is the main reason why English has become their official or dominant language. People in those areas take English as their second language and use it as a crucial tool when encountering official and formal situations. The total English-speaking and learning population of the countries in this circle ranges from 150 to 300 million.

The third circle is the "Expanding Circle", which refers to countries where English is a foreign language, such as China (including Taiwan), Japan, Korea, Russia, Eastern Europe, and countries in Central and South America. It said that the number of people learning English ranges from 1 to 1 billion.
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Diagram 1: Kachru’s Three Circles of World Englishes – from Wikipedia

When people from different countries use English to communicate, the difference in pronunciation is an important factor that causes barriers to understanding, and understanding the reasons for the differences will help to remove barriers and communicate smoothly. Among the three concentric circles of World English, American English in the inner circle represents the mainstream of American English and has far-reaching influence worldwide. The Indian English in the outer circle represents the general characteristics of English in the South Asian subcontinent. Although the French English in the expanding circle is mainly used by the French people, it also has important representative significance due to the large number of French-speaking African countries. Considering the popularity, representativeness, and frequency of English phonetic variants in different countries, this paper takes American English, Indian English, and French English as examples to represent the inner circle, outer circle, and expanding circle English respectively. The characteristics of the variants are analyzed, and the causes of the variants are explored simultaneously and diachronically from the two sociolinguistic perspectives of ethnicity and language identity.

Analysis and Evaluation of Kachru’s Three Circles Model

According to the theory of Kachru (1985), the size of the circles is irrelevant to the population but expressing the following views: 
1. The trend of English gradually expanding outward from English-speaking countries (the so-called "inner circle countries"); 
2. With the continuous expansion of English to every corner of the world, the population of English-speaking and learning English in the "outer circle" plus "outer circle" has a tendency to surpass the population of the "inner circle"[03]. That is to say, the total number of people who use English as a second language or foreign language will be far greater than the total number of people who use English as their mother tongue. This trend shows that in the future, we will have more opportunities to use English to communicate with non-English-speaking people than to communicate with English-speaking people. Therefore, in addition to understanding the "legitimate varieties of English" [04] used in English-speaking countries, we must also pay attention to the "other varieties of English" used in the "outer circle" and "outer circle" countries. of English) [05].
 
Kachru himself is particularly interested in the development of "alternative English" in the outer circle, and people's attitudes towards these "alternative English". He advocated that these emerging English should enjoy the same status as "orthodox English" in English teaching (Kachru, 1983, quoted in Tollefson, 2000), that is, no matter what circle of English learners they are in, they should be familiar with English in the world. different usages in different places.

Because of the rapid and wide spread of English, Kachru's model has been questioned for not reflecting how English is actually used in the world today. First, Kachru (1985) himself pointed out that concentric circles may be oversimplified and there are areas that are not very clear. Some special regions, such as cities in South Africa, are difficult to classify. Second, Crystal (1995) commented that it is difficult to distinguish whether the outer circle expects norms from the inner circle or norms that it creates itself. In the expanding circle, the development of norms is also possible. Thirdly, English has become more and more useful and necessary under the background of globalization. People are inevitable to use English when they have international communications. Unlike the traditional way, in today’s society, instead of learning English as a foreign language, more people regard learning English as a way of improving their ability.  Thus, the boundary between outer circle and expanding circle becomes vague. Fourth, in the expanding circle, the function of English is highly restricted and does not reflect the actual use of English. But in fact, due to the continuous development of English, the range of English usage in the expanding circle has become wider (Crystal.1997). Fifth, the three-circle model also means that the outer circle cannot merge into the inner circle (Patil.2006). However, it is sometimes difficult to define who sees learning English as mastering the first language and who takes English training as second language. Population mobility, language loss, differences in language attitudes, and large-scale shifts in language use in several countries make it difficult to identify what is one’s first language. Therefore, the division of inner and outer circles will also be difficult.

All in all, Kachru's three-circle model has limitations in reflecting the realities of English use. The model is oversimplified, and the classification among the three circle layers a is also vague. Due to the rapid development of English, the concentric circle model should be modified to a more dynamic model in order to reflect the actual usage and development of English.

There are also different voices towards the World Englishes. Among those, for example, Robert Phillipson gave out a concept that is somehow similar to Kachru’s Three Circles Model. However, the meanings they represent are quite different. This is because Phillipson's classification focuses on "the advantages and disadvantages brought by English to countries in the world", and distinguishes them according to the degree of benefit or harm. According to Phillipson (1992), the "core countries" are the biggest winners in the global spread of English. This is because the United Kingdom and the United States have long been in a dominant position in global politics and economy, and their language and culture have also risen with the rise of their international status, and are respected by countries all over the world, thus creating "the superiority of English language and culture." And this superior position is further strengthened through the social mechanisms such as the exclusive English policy of the governments of various countries, school education and workplace requirements, and remains unshakable. This phenomenon of English "overriding other languages" and becoming "a language that everyone must learn or wants to learn" is what Phillipson (1992) called "Linguistic Imperialism". However, Phillipson focused on It is not only the "linguistic" imperialism caused by the unbalanced development of English and other languages, but also includes the promotion of the language and culture of the United Kingdom and the United States to expand their power to every corner of the world to achieve their political, economic and cultural dominance. The generalized imperialism of purpose! In addition, Phillipson (1992) believes that the dominance of English threatens the survival of the language and culture of "peripheral countries", especially in countries where "English is the main language of domestic communication", because English ability determines the education of their citizens And employment opportunities, resulting in disparity between the rich and the poor and various social injustices, it seems to be the loser of English popularization! In short, Phillipson (1992) believed that the global dominance of English today is entirely the result of the "core countries" (especially the United Kingdom and the United States) using various policy operations to benefit their countries and people to ensure their political and economic interests in the world , and therefore, the popularity of English is more harmful than beneficial to the "peripheral countries"!

Phillipson (1992) was also very concerned about the role of ELT (English Language Teaching) in "language imperialism" and the social injustice and uneven distribution of benefits caused by the dominance of English, and called on English teachers to reflect on their own Is teaching truly “neutral” and "Totally apolitical"? In other words, has ELT become a tool to strengthen "the hegemony of English" and facilitate the implementation of "linguistic imperialism"?

Phillipson's language in Linguistic Imperialism (such as imperialism, English hegemony, etc.) and its evidence (such as how the British and American governments promoted their Language) often makes people feel blood boil after reading, but the more we are faced with emotionally charged discourses, the more we should use calm thinking to examine whether "linguistic imperialism" is really happening? Or just scaremongering? Regarding Phillipson's "Language Imperialism", the author will have a more in-depth analysis in the next issue of the "International Observatory" column.

Conclusion

The author believes that although Kachru's theory of teaching "alternative English" and "orthodox English" at the same time is not very feasible, the results of his own research on "outer circle" English may not be very helpful for those who want to understand "outer circle" or "outer circle" However, Kachru's trichotomy reflects the trend that "English will become a common language among non-English speakers", and also reminds all walks of life to pay attention to "alternative English". Although my country's English education policies, teaching methods, people's attitudes towards English learning, and various related issues in English education may be similar to those of the "outer circle" countries, the "outer circle" and "inner circle" etc. The relevant experience of the country can also be used as a reference for us, so that we can learn from English education, constantly break through the bottleneck, and improve to a higher level.
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